


	Nato ad Agrigento (Italia) il10-Giugno-1.960

Residente in Spagna dal 1.987 ed ivi domiciliato in Via

 Hernán Cortés, 19-Bajo Burjassot 46100 (Valencia)

Tel.: 00.34.96.143.48.52 – + 34.658.96.87.22

e- mail: gvinti@ono.com

	


 

1985 Laurea in Lingue e Letterature straniere moderne Indoeuropeo Inglese Spagnolo presso la Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università degli Studi di Palermo.


· Interprete - traduttore freelance  it > es / es > it  

· Collaboratore come interprete del Dipartimento della Protezione Civile italiano.
· Collaboratore come interprete di varie ditte e fabbriche italiane e spagnole.
· Collabora come Voce in-off in italiano con vari studi televisivi di Valencia.

· Collabora come traduttore freelance” Italiano - Spagnolo(*), Spagnolo-Italiano e Inglese - italiano in diverse agenzie di traduzione di Valencia, Bologna, Madrid, Barcellona, Palma di Maiorca e Palermo dal 1989.

· Collaboratore dal 1989-92 presso il Vice - rettorato dell’”Universidad Politécnica” di Valencia mediante la traduzione di diversi testi di restauro.

· Collabora con lo storico Giuseppe di Giovanni mediante la traduzione delle guide turistiche dell’itinerario Greco-Romano della Regione di Sicilia. “Agrigento”, “Selinunte”, “La Villa del Casale” di Piazza Armerina, ecc.

· Collabora con la Fiera Internazionale di Valencia mediante traduzioni all’Italiano dei diversi dossier, materiali informativi e tecnici.

· Collaboratore della Facoltà d’Architettura di Firenze mediante la traduzione di “l’Architettura Radicale” di Gianni Pettena.

· Dal 1990 al 2000 ha lavorato come Professore di lingua e letteratura italiana presso il Centro G. Leopardi di Valencia. Nell’attualità con detto centro continua a collaborare come traduttore freelance.
· Traduzione di “Il senso della moda” di Patrizia Calefato, cattedratica di Sociolinguistica presso l’Università di Bari, per la casa editrice “Engloba Estudios de moda y comunicación”.

· Traduzione di “Introduzione al disegno industriale” di Gillo Dorfles per la casa editrice “Engloba Estudios de moda y comunicación”.

· Traduzioni culturali per l’Istituto Valenciano d’Arte Moderna (“IVAM”).
(*) Tutte le traduzioni allo Spagnolo sono state realizzate in collaborazione con la sig.ra Carmen López Alonso, di nazionalità spagnola.


· Lingua materna: Italiano.

· Inglese – Livello Scritto ed Orale: Alto.

· Spagnolo – Livello Scritto ed Orale: Alto.


·  Microsoft Office

· Trados

Giuseppe Vinti
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